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8. Общая дискуссия и Ежегодный доклад за 2005 год 
(продолжение)  
(GC(50)/4) 

1. Г-н БУГА (Франция) говорит, что пятидесятая очередная сессия Генеральной 
конференции предоставляет возможность рассмотреть факторы, способствовавшие успеху 
Агентства. Сильной стороной этой организации является сбалансированность ее трех основных 
областей деятельности: гарантий, технологии и проверки; и сбалансированность между правом 
применять полезные результаты использования ядерной энергии в мирных целях и 
обязанностью соблюдать все международные обязательства в области нераспространения. 
Проблемы в упомянутой последней области многочисленны, и международному сообществу 
необходимо быть и далее готовым укреплять режим нераспространения, краеугольным камнем 
которого является ДНЯО. Поэтому Франция поддерживает инициативы Группы восьми, 
Европейского союза и других по содействию универсальному присоединению к гарантиям и 
призывает все государства, которые еще не сделали этого, подписать и ратифицировать 
дополнительный протокол к своему соглашению о гарантиях. Она приветствует усилия 
Агентства, направленные на повышение действенности системы гарантий, особенно 
посредством разработки новых средств обработки информации и новых методов мониторинга.  

2. Более строгий контроль над передачей чувствительных ядерных технологий, 
оборудования и материалов в равной мере необходим для предотвращения нераспространения, 
и Агентство должно играть центральную роль в обеспечении гарантий того, что ядерные 
технологии и оборудование используются только в мирных целях. В этой связи Франция 
надеется на скорое вступление в силу ДВЗЯИ и поддерживает инициацию в рамках 
Конференции ООН по разоружению переговоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала. 

3. Франция в полной мере принимает участие в усилиях, направленных на решение 
вопросов, возникших в связи с ядерной программой Ирана. Необходимо найти путем 
переговоров решение, удовлетворяющее законные требования международного сообщества. 

4. Риск использования радиоактивных материалов для совершения террористических актов 
представляет собой проблему, масштабы которой не уменьшились. Агентство призвано 
сыграть жизненно важную роль в деле обеспечения сохранности ядерных материалов и 
физической безопасности ядерных установок, и Франция поддерживает его деятельность в этой 
области как с финансовой, так и с технической стороны. Она приветствует усилия, 
направленные на обеспечение ратификации поправки к КФЗЯМ, и работу АдСек. 

5. Франция твердо поддерживает программу технического сотрудничества Агентства, 
ежегодно полностью выплачивает свои взносы в ФТС и вносит внебюджетные взносы в 
проекты, обозначенные сноской а/. Он указывает, что финансирование технического 
сотрудничества является совместной обязанностью всех государств. Франция также принимает 
участие в соответствующих проектах двустороннего технического сотрудничества и недавно 
подписала соглашение с Ливией о производстве медицинских радиоизотопов и технологии 
ядерного опреснения.  
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6. Его страна высоко оценивает деятельность Агентства в области ядерной безопасности. 
Она направила запрос о проведении миссии ИРРС, которую планируется выполнить в конце 
2006 года. Подобным же образом она высоко оценивает работу Комиссии по нормам 
безопасности и приветствует принятие основополагающих принципов безопасности, 
охватывающих все аспекты безопасности. Он призывает все государства ратифицировать 
Конвенцию о ядерной безопасности и Объединенную конвенцию о безопасности обращения с 
отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами. Франция 
также продолжает свои усилия, направленные на улучшение взаимопонимания и доверия в 
связи с безопасностью морской перевозки радиоактивных материалов.  

7. За прошедший год во Франции был принят ряд законов, касающихся ядерных вопросов. 
Первым из них, принятым 13 июня 2006 года, был учрежден регулирующий орган по ядерной 
безопасности в качестве независимого административного учреждения. Второй, принятый 
28 июня 2006 года, предусматривает национальный план обращения с радиоактивными 
материалами и отходами. Этот план определяет программу научных исследований и 
основывается на трех главных подходах: уменьшении количества и снижении вредности 
отходов; промежуточном хранении; и захоронении долгоживущих отходов средней и высокой 
активности в глубинных геологических формациях. Правила, регламентирующие обработку и 
хранение отходов из других стран, были сделаны более транспарентными, и была введена 
юридическая основа финансирования демонтажа ядерных установок. 

8. Ядерная энергетика является составной частью амбициозной, но ответственной 
энергетической политики Франции, нацеленной на обеспечение надежного энергоснабжения и 
устойчивого развития, а также на снижение выбросов парниковых газов. Ввод в эксплуатацию 
нового европейского реактора с водой под давлением запланирован приблизительно на 
2011 год, а прототипа быстрого реактора – на 2020 год. Будет также построен новый 
исследовательский реактор главным образом для проведения исследований топлива и 
материалов. 

9. Франция уже достаточно давно признала, что основным развивающимся экономикам для 
удовлетворения энергетических потребностей экономического развития необходим доступ к 
ядерной энергии. В этой связи Франция проводит работы по улучшению доступа Индии к 
мирным ядерным технологиям, и эти две страны объявили о начале в феврале 2006 года 
переговоров по двустороннему соглашению о сотрудничестве в области ядерной энергии. 

10. Международное сотрудничество в ядерной области крайне важно. Уже ведется 
подготовка к созданию в Кадараше ИТЭР. Франция также активно участвует в Международном 
форуме "Поколение IV" и ИНПРО. Францией и пятью другими странами, предоставляющими 
услуги по обогащению, разработан план многосторонних гарантий доступа к ядерному 
топливу. Франция приветствует и другие предложения, выдвинутые с той же самой целью, и 
специальное мероприятие по данному вопросу, проводимое во время сессии Генеральной 
конференции. 

11. В заключение он поздравляет Агентство и Генерального директора с присуждением 
Нобелевской премии мира, являющимся данью жизненно важному вкладу Агентства в дело 
нераспространения. 

12. Г-н ПОПОВИЧ (Сербия) поздравляет Генерального директора и Секретариат с их 
отличной работой, признанием которой стало присуждение Нобелевской премии мира.  
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13. Он обращает внимание на недавние конституционные изменения в его стране. Союзная 
Республика Югославия в феврале 2003 года была преобразована в государственное сообщество 
Сербии и Черногории. Государственное сообщество представляло интересы двух его 
государств-членов и являлось юридическим лицом в международных отношениях, включая 
членство в Организации Объединенных Наций и Агентстве. Недавнее объявление 
независимости Черногорией означает, что теперь Сербия является независимым суверенным 
государством и преемником всех прав и обязательств государственного сообщества, включая 
членство в Агентстве. Его страна по-прежнему твердо привержена мирному использованию 
ядерной энергии и всем основополагающим принципам и целям Агентства.  

14. Сербия по-прежнему поддерживает усилия Агентства по повышению эффективности мер 
по проверке и развитию интегрированных гарантий в соответствии с ДНЯО. Он одобряет 
усилия Секретариата, направленные на проведение переговоров и заключение соглашений о 
гарантиях и дополнительных протоколов. Его страна намерена подписать дополнительный 
протокол как только появятся технические возможности и кадровые и административные 
ресурсы, требуемые для выполнения ее обязательств. Подготовительная работа уже началась, и 
Агентство предоставило стране большую помощь в деле преодоления трудностей прошлого.  

15. Частые террористические нападения во всем мире делают актуальным вопрос 
физической безопасности. Осуществляемая под эгидой Агентства деятельность по 
противодействию угрозе терроризма является частью усилий, направленных на 
предотвращение приобретения террористами и другими негосударственными субъектами 
чувствительных ядерных материалов и технологий. В этой связи его страна полностью 
поддерживает Фонд физической ядерной безопасности и программы по физической ядерной 
безопасности. 

16. Сербия твердо привержена универсальному режиму нераспространения и активно 
укрепляет механизмы борьбы с незаконным оборотом, совершенствования систем физической 
защиты и установления контроля над бесхозными источниками. Она поддерживает усилия 
международного сообщества и присоединяется к положениям международно-правовых 
документов и соответствующих конвенций, руководящих принципов и других документов, 
интегрируя их требования в свою национальную юридическую систему.  

17. В июле 2006 года Сербия ратифицировала Международную конвенцию о борьбе с актами 
ядерного терроризма. Она также подписала поправку к КФЗЯМ и поддержала другие общие 
инициативы, такие как Инициативу по сокращению глобальной угрозы, резолюцию 1540 (2004) 
Совета Безопасности, дальнейшее укрепление Фонда физической ядерной безопасности, 
совместные действия МАГАТЭ/ЕС и включение в национальные документы положений 
Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников.  

18. Ввиду потенциальной угрозы террористических нападений и важности противостояния 
глобальному терроризму Сербия была всегда готова к сотрудничеству в этой области. Одним 
из примеров этого является транспортировка свежего ядерного топлива из Института ядерных 
наук в Винче в Российскую Федерацию в 2002 году, ставшая возможной благодаря 
интенсивному сотрудничеству с правительствами Соединенных Штатов и Российской 
Федерации, Инициативой по противодействию ядерной угрозе и Агентством. Сотрудничество 
такого рода необходимо для решения таких остающихся вопросов, как удаление отработавшего 
ядерного топлива, обращение с радиоактивными отходами низкой и средней активности и 
полный вывод из эксплуатации ядерного реактора в институте в Винче. Высокая сложность 
эксплуатации и бюджетные ограничения налагают значительное бремя на его страну, но его 
правительство привержено достижению своей цели и защите столицы его страны от 
экологических рисков и рисков для здоровья людей.  
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19. Он благодарит Агентство за помощь, предоставленную им странам с целью повышения 
технической и физической безопасности и совершенствования контроля над использованием 
ядерной энергии. Агентству следует продолжать свою работу в этом отношении. Деятельность, 
связанная с программой вывода из эксплуатации ядерных объектов в Винче, остается 
высокоприоритетной для его страны. 

20. Государственная структура его страны и системы, предписанные ее законодательством, 
вызывали необходимость определенных дополнительных усилий со стороны Агентства. 
Несмотря на эти сложности и различные потребности бывшей Сербии и Черногории, 
Секретариат и особенно Департамент Технического сотрудничества продемонстрировали 
большое понимание и терпение. Новое единое государство Сербия должно сделать 
сотрудничество и связь более простыми. 

21. Его страна успешно участвовала в нескольких национальных проектах и почти 20 
региональных проектах, отражающих наиболее важные потребности страны. Они охватывают 
различные области - от программы снятия с эксплуатации ядерных объектов в Винче, 
повышения ядерной и радиационной безопасности и сохранности и модернизации 
регулирующей инфраструктуры до здоровья человека и ядерных применений в различных 
сферах. Сербия стремится к дальнейшему укреплению сотрудничества, и поэтому она 
представила предложения о новых национальных проектах и выразила заинтересованность в 
участии в даже еще большем числе региональных проектов. В мае-июне 2006 года она была 
принимающей стороной семинара-практикума Агентства по тематике снятия с эксплуатации 
ядерных объектов, а на октябрь запланирован еще один семинар-практикум также по этой 
тематике.  

22. Г-н КРАКСИ (Италия) говорит, что Агентство является естественным форумом для 
обсуждения и сотрудничества в поиске путей примирения целей ядерного нераспространения и 
эффективной проверки с необходимостью роста и развития посредством мирного 
использования ядерной энергии. Поэтому Италия поддерживает деятельность, осуществляемую 
Агентством во исполнение его уставных функций во всех трех основных сферах его 
деятельности. 

23. ДНЯО является краеугольным камнем глобального режима нераспространения и 
важнейшей основой ядерного разоружения. Этот договор должен в полной мере 
осуществляться и укрепляться, особенно с учетом широкой доступности ядерных знаний и 
технических возможностей в современном мире, увеличивающей риск распространения 
ядерного оружия.  

24. Необходимо соблюдение многосторонних регулирующих положений и законов, и весьма 
важно иметь возможность контролировать соблюдение и обнаруживать нарушения. 
Дополнительные протоколы являются составной частью системы гарантий, и он призывает к 
универсальному присоединению к этому международно-правовому документу. Вступление в 
силу всеобъемлющих гарантий и дополнительных протоколов на Ближнем Востоке внесет 
значительный вклад в достижение безопасности и доверия в этом регионе. Поэтому Италия 
предлагает всем соответствующим государствам взять обязательства о создании в этом регионе 
зоны, свободной от ядерного и других видов оружия массового поражения. 

25. Его страна признает важную роль, которую играют новые инициативы по 
международному сотрудничеству, такие, как Инициатива по безопасности в области 
распространения, Глобальное партнерство в области ядерной энергии и Глобальное 
партнерство Группы восьми против распространения оружия массового уничтожения в рамках 
борьбы с ядерным распространением и терроризмом. Принятие в 2005 году на основе 
консенсуса Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма показывает 
широкую озабоченность и общую необходимость противодействовать этой угрозе посредством 
новых, соответствующих юридических документов. 
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26. Необходимо также рассмотреть вопрос о контроле над ядерным топливным циклом, и 
поэтому Италия придает большую важность проводимому во время Генеральной конференции 
специальному мероприятию, которое может способствовать определению новых 
многосторонних подходов к мирному использованию ядерной энергии. Она также призывает к 
введению в силу ДВЗЯИ и полностью поддерживает осуществление этого договора 
посредством создания Международной системы мониторинга и Международного центра 
данных. Кроме того, она придает первоочередную важность началу переговоров по договору о 
запрещении производства расщепляющегося материала в рамках Конференции по 
разоружению. Весьма обнадеживает то, что Конференция по разоружению получила в 
2006 году новый импульс благодаря целенаправленной и структурированной дискуссии и 
внесению Соединенными Штатами проекта договора. Италия приветствует участие 
представителей Агентства в обсуждении договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала и подчеркивает важный вклад, который Агентство может внести в 
этот процесс.  

27. Необходимо, чтобы каждая страна уделяла в своей ядерной программе приоритетное 
внимание ядерной безопасности. Международное сотрудничество также весьма важно для 
достижения самых высоких и наиболее согласованных стандартов ядерной безопасности. 
Италия полностью поддерживает развитие глобального режима ядерной безопасности на 
основе конвенций, кодексов поведения и норм, подготовленных Агентством, и оказания 
содействия международному плану действий, направленному на улучшение готовности и 
реагирования в случае ядерных и радиационных аварийных ситуаций. Италия также была 
одной из стран, наиболее активно поддерживавших внесение поправки в КФЗЯМ. 

28. Его страна полностью поддерживает деятельность Агентства в области технического 
сотрудничества, и она недавно приняла законопроект, предоставляющий правительству 
необходимые ресурсы для финансирования этой деятельности. Она надеется, что 
общественность станет рассматривать Агентство в качестве учреждения, которое не только 
проводит работу по проверке, но также помогает менее развитым странам добиться повышения 
уровня жизни. Она также выделила значительные внебюджетные ресурсы на представляющие 
особый интерес программы, такие, как оптимизация методов радиотерапии рака и 
использование изотопных методов для изучения рациона питания в Африке. 

29. Академические учреждения и организации здравоохранения Италии располагают 
обширным опытом сотрудничества с Агентством, особенно в области ядерной медицины, 
посредством организации научных посещений и стажировок, где его страна вносит заметный 
вклад.  

30. Через посредство ЮНЕСКО Италия вносит взнос, покрывающий более 80% бюджета 
МЦТФ, чья деятельность и программы нацелены на содействие международному 
сотрудничеству между учеными всех стран. Она высоко оценивает помощь, оказываемую 
Агентством МЦТФ, и эта помощь стимулирует ее продолжать и расширять поддержку, 
которую она предоставляет Центру, и повышать его роль в деле сокращения технологического 
и научного разрыва между Севером и Югом. 

31. Г-н ВЮРМЕЛИНГ (Германия) говорит, что за 50 лет своего существования Агентство 
сталкивалось с самыми разнообразными и иногда чрезвычайно сложными проблемами, 
которые оно решало в духе консенсуса, преемственности и объективности. Его усилия, 
направленные на укрепление международных гарантий и режима нераспространения, создание 
и усиление всемирной основы безопасности и сохранности и обеспечение научно-технической 
поддержки, сделали его одной из наиболее признанных международных организаций, о чем 
свидетельствуют рост числа его членов и присуждение ему в 2005 году Нобелевской премии 
мира. 
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32. Ядерная программа Ирана вызывает глубокую озабоченность международного 
сообщества, которое совместно с Агентством не жалеет сил, стремясь раскрыть тайную 
ядерную деятельность этой страны. Эта работа должна продолжаться до тех пор, пока не будут 
иметься достаточные гарантии того, что ядерная программа Ирана преследует и будет 
преследовать исключительно мирные цели. Только тогда может быть восстановлено доверие.  

33. Совет управляющих неоднократно призывал Иран начать сотрудничество и 
приостановить выполнение чувствительных частей его ядерной программы. Резолюция 1696 
(2006) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций придала обязательный 
характер принятию таких мер. В то же время международное сообщество предложило Ирану 
значительную поддержку в области развития безопасной, устойчивой с точки зрения 
нераспространения и экономически жизнеспособной ядерной программы и открыло перед ним 
перспективу нового измерения сотрудничества.  

34. Реакция Ирана до настоящего времени была неоднозначной. В ходе недавней встречи 
Верховного представителя ЕС г-на Соланы и главы делегации Ирана на переговорах 
г-на Лариджани был, по-видимому, достигнут прогресс, но необходимы четкие знаки, для того 
чтобы открыть путь для новых переговоров, и следует надеяться, что вскоре состоятся новые 
встречи. После трех лет интенсивных переговоров Германия научилась быть осторожной в 
своих ожиданиях. Ирану необходимо сделать стратегический выбор между предлагаемым 
сотрудничеством и растущей изоляцией, и этот выбор должен быть сделан без промедления. 
Международное сообщество отреагирует на выбор, сделанный Ираном, и его страна уверена, 
что оно отреагирует в духе единства.  

35. Универсализация системы гарантий, включая дополнительный протокол, является 
высокоприоритетным вопросом, и она внесет большой вклад в повышение эффективности 
деятельности Агентства по проверке и тем самым в глобальную безопасность. Осуществление 
интегрированных гарантий на основе соглашений о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительных протоколов значительно повысит эффективность мер проверки. Соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительным протоколом должны рассматриваться 
Агентством в качестве стандарта проверки; вместе с тем десятилетие спустя после одобрения 
дополнительного протокола многие государства-члены еще не ввели его в силу. Германия 
призывает эти государства как можно скорее сделать это.  

36. Он отмечает усилия, направленные на создание основы гарантий поставок и 
нераспространения. Этот вопрос является ключевым не только в случае с Ираном, но также и 
для будущего ядерных технологий. Совместно с Нидерландами, Российской Федерацией, 
Соединенным Королевством, Соединенными Штатами Америки и Францией Германия 
представила Совету в июне сообщение, содержащее концепцию гарантий надежных поставок 
услуг по обогащению или обогащенного урана. Потенциальное использование чувствительных 
технологий топливного цикла не по назначению является серьезным вызовом режиму ядерного 
нераспространения. Предоставление надежного доступа к услугам, связанным с ядерным 
топливом, и предоставление государствам возможности воздержаться, на добровольной основе 
и без ненужных помех для рыночного механизма, от развития собственного чувствительного 
потенциала топливного цикла могло бы помочь достижению этой цели. Однако аналогичные 
начинания в последние десятилетия, а также недавние инициативы и обсуждения показали, что 
многие вопросы остаются открытыми. Предлагаемая концепция создает солидную основу для 
дальнейшего обсуждения. Днем ранее Германия предложила создать независимый, 
организованный в многостороннем порядке потенциал по обогащению урана, который 
находился бы под контролем Агентства и управлялся компаниями из всех заинтересованных 
государств. Обогащенное топливо могло бы предоставляться исключительно по решению 
Агентства всем странам в соответствии с их обязательствами по нераспространению. Это 
предложение получило благоприятные комментарии, и его страна ожидает дальнейшего 
обсуждения с заинтересованными сторонами и будет приветствовать дополнительные идеи.  
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37. Германия поддержала учреждение в 2005 году Консультативного комитета по гарантиям 
и проверке в рамках Устава МАГАТЭ и остается приверженной цели повышения 
действенности и эффективности системы гарантий. 

38. Безопасность и сохранность представляют собой один из наиболее важных вопросов в 
ядерной области. Необходимость во всемирной культуре технической и физической ядерной 
безопасности в будущем еще более возрастет в связи со старением реакторов, закрытием 
исследовательских реакторов, умножением числа источников излучений, незаконным оборотом 
и угрозой ядерного терроризма.  

39. Принятие Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и связанных с ним руководящих материалов по импорту и экспорту 
радиоактивных источников является важной инициативой в этом отношении. Германия была 
одним из первых государств, включивших эти руководящие принципы в национальное 
законодательство. Уже имеется национальный каталог закрытых радиоактивных источников и 
устройств. Германия готова сотрудничать с заинтересованными странами в разработке 
подробных руководящих принципов и инструкций по осуществлению руководящих 
материалов.  

40. Она высоко оценивает итоги второго совещания по рассмотрению в рамках 
Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными отходами, которое состоялось в мае и на котором 
был достигнут значительный прогресс. Тем не менее сохраняется необходимость дальнейших 
действий во многих областях.  

41. Борьба против ядерного терроризма и незаконного оборота требует усиленного 
международного сотрудничества. Германия приветствует и поддерживает работу Секретариата 
в этой области. Проект по разработке и осуществлению мер радиационной безопасности, 
связанных с проведением в Германии в 2006 году чемпионата мира по футболу, стал хорошим 
примером в этом отношении. Германия также поддерживает работу Европейской комиссии над 
европейским стандартом радиационного контроля на пунктах пересечения границ. Благодаря 
своему опыту Агентство может внести ценный вклад в осуществление этого проекта. 

42. Г-н БОЙКО (Украина) напоминает, что его страна, будучи членом - учредителем 
Агентства, добровольно отказалась от третьего по мощности в мире ядерного арсенала и 
считает мирное использование ядерной энергии одной из определяющих составляющих 
обеспечения устойчивого развития национальной экономики. Роль ядерной энергии для 
Украины трудно переоценить. Ядерная энергетика будет играть важную роль в обеспечении 
энергетической безопасности страны в средне- и долгосрочной перспективе. В будущие годы 
значение ядерной энергетики будет еще более возрастать, что нашло свое отражение в 
энергетической стратегии Украины на период до 2030 года, принятой правительством в начале 
2006 года. С учетом роста конкуренции за обладание углеводородным сырьем, 
обуславливаемой ограниченностью его запасов и маршрутов доставки, обострения 
экологических проблем, связанных с использованием органического топлива, включая вопросы 
изменения климата, значение ядерной энергетики будет неуклонно возрастать. Ряд государств, 
и Украина в их числе, принимают программные документы, в которых ядерной энергетике 
отводится весьма важная роль, что является свидетельством постепенного восстановления 
доверия к ней. 
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43. Особо важной является деятельность Агентства в области исследований по вопросам 
удовлетворения энергетического спроса, в частности его работа по поддержке и развитию 
аналитического потенциала государств-членов по проведению энергетических исследований с 
использованием инструментария Агентства. Эта деятельность должна быть продолжена и 
расширена, в том числе в рамках программы технического сотрудничества. 

44. Обеспечение надежности и безопасности ядерных реакторов и обращения с 
отработавшим ядерным топливом и радиоактивными отходами является одним из главных 
приоритетов в деятельности государственных органов Украины, а также эксплуатирующей 
организации. Эти приоритеты точно соответствуют Среднесрочной стратегии Агентства; 
Украина высоко оценивает работу МАГАТЭ в области ядерного топливного цикла и новых, 
безопасных реакторов. Она полностью поддерживает выводы международного симпозиума по 
производству урана и сырьевых материалов для ядерного топливного цикла о достаточности 
урановых ресурсов для прогнозируемого использования ядерной энергии. Наличие 
достаточных и доступных в плане экономической целесообразности урановых ресурсов 
является одним из факторов, определяющих ориентацию энергетического сектора Украины на 
расширенное использование атомной энергии. Более того, подтвержденные запасы уранового 
сырья в Украине достаточны не только для удовлетворения собственных потребностей на 
долгосрочную перспективу, но также и спроса других стран, и Украина открыта для 
международного сотрудничества в этой области. В контексте развития технологий ядерного 
топливного цикла Украина ценит работу Агентства по разработке руководств и рекомендаций, 
которые составляют основу для разработки национальных нормативов. 

45. Украина, обладая значительным научным потенциалом в области ядерных технологий и 
долгосрочными планами по развитию ядерной энергетики, поддерживает работу Агентства в 
области инновационных и усовершенствованных конструкций реакторов. В 2005 году она 
присоединилась к ИНПРО, и она также поддерживает деятельность Агентства в рамках 
Международного форума "Поколение IV". 

46. Что касается управления и сохранения ядерных знаний с целью обеспечения кадровыми 
ресурсами национальных программ развития ядерной энергетики, то Украина высоко 
оценивает усилия Агентства по созданию банков данных и систем ядерной информации. 
Учитывая, что на протяжении ряда лет программы развития ядерной энергетики были 
заморожены, а также принимая во внимание рост конкурентных рынков технологических 
профессий, поддержание требуемого уровня знаний в области ядерных технологий является 
исключительно актуальной задачей. Использование экспертного потенциала, а также учебной 
базы Агентства и государств-членов может стать эффективным средством в решении 
комплекса вопросов в этой сфере. 

47. Украина, как государство, познавшее тяжесть последствий величайшей техногенной 
катастрофы, осознает важность работы Агентства по обеспечению необходимых уровней 
ядерной безопасности. Это - приоритет для Украины, имеющей 15 действующих блоков на 
атомных электростанциях, а также исследовательские реакторы и строго соблюдающей свои 
обязательства в соответствии с Конвенцией о ядерной безопасности. Уровень безопасности 
действующих атомных блоков украинских АЭС соответствует требованиям национальных и 
международных стандартов в этой сфере, и страна реализует широкомасштабную программу 
повышения ядерной безопасности, включающую совершенствование законодательства и 
укрепление институционных возможностей национального регулирующего органа. 
Международное сотрудничество в этой области расширяется, и вопросы ядерной безопасности 
являются важной частью соглашения между кабинетом министров Украины и Евратомом о 
сотрудничестве, а также меморандума между Украиной и Европейским союзом о 
взаимопонимании о сотрудничестве в энергетическом секторе, подписанного 1 декабря 
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2005 года. Выводы и рекомендации третьего Совещания Договаривающихся сторон Конвенции 
о ядерной безопасности по рассмотрению стали основой для применения лучшей практики в 
этой области. Миссии ОСАРТ являются эффективным инструментом в повышении уровня 
безопасности действующих ядерных установок. В 2006 году состоялась миссия на 
Запорожскую АЭС и на октябрь запланирована еще одна на Южно-Украинскую АЭС. 
Исключительно важной является работа Агентства по разработке руководств по безопасности в 
рамках Комитета по нормам ядерной безопасности. Украина выражает благодарность всем 
странам-донорам и международным финансовым организациям, осуществляющим поддержку 
программ повышения ядерной безопасности. 

48. Еще одна важная область работы Агентства связана с радиационной безопасностью и 
обращением с радиоактивными отходами. Представленный Украиной национальный доклад о 
выполнении обязательств в рамках Объединенной конвенции о безопасности обращения с 
отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами и 
результаты его обсуждения еще раз свидетельствуют о правильности подходов, применяемых в 
этой сфере. Украина четко демонстрирует свои намерения достичь высокого уровня 
безопасности в сфере обращения с отработавшим ядерным топливом и радиоактивными 
отходами с целью защиты населения и окружающей среды от ионизирующего излучения. 
Важным шагом в решении вопросов в сфере обращения с радиоактивными отходами и 
отработавшим ядерным топливом стало принятие закона и создание механизмов 
финансирования вывода ядерных установок из эксплуатации. Национальная стратегия 
Украины в  сфере обращения с радиоактивными отходами предусматривает современные 
подходы для решения следующих основных задач: оценки безопасности обращения с 
радиоактивными отходами, включая отходы, возникшие вследствие Чернобыльской аварии; 
обращения с отходами в уранодобывающей и перерабатывающей промышленности; обращения 
с отходами, возникающими в результате деятельности эксплуатирующей организации; и 
временного хранения радиоактивных отходов на промышленных площадках. Еще одной, 
исключительной по важности и сложности задачей является обращение с радиоактивными 
отходами, возникающими в процессе выведения из эксплуатации Чернобыльской АЭС и 
преобразования объекта "Укрытие" в экологически безопасную систему. Решение этой задачи 
невозможно без международной поддержки. В то же время имеются проблемы и задержки, 
связанные с невыполнением контрактных обязательств подрядчиками, что касается, в первую 
очередь, мощностей по переработке радиоактивных отходов, хранилища отработавшего 
ядерного топлива и сооружения нового безопасного конфайнмента. Он призывает 
правительства государств-членов, являющихся донорами соответствующих фондов, к 
дополнительным усилиям, направленным на разрешение существующих проблем. 

49. Для Украины задачи преодоления последствий аварии на Чернобыльской АЭС остаются 
исключительно важными, что было подтверждено выводами международной конференции, 
приуроченной к двадцатилетию катастрофы и проведенной в Киеве 24-26 апреля 2006 года. 
Высокой оценки заслуживает участие Агентства в подготовке и проведении этой конференции. 
На преодоление последствий аварии, а также обеспечение вывода Чернобыльской АЭС из 
эксплуатации направляется значительная часть государственного бюджета. Несмотря на 
окончание мандата Чернобыльского форума, действовавшего в рамках ООН, Украина 
рассчитывает, что Агентство не сократит свои усилия в этой области и продолжит 
сотрудничество с ней с целью решения оставшихся проблем. 

50. Украина обеспокоена новыми возникшими в мире угрозами ядерного терроризма. Она 
осознает необходимость широкого международного сотрудничества в области уменьшения 
глобальной угрозы применения ядерных и радиоактивных материалов в террористических 
целях. Она приветствует Глобальное партнерство Группы восьми против распространения 
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оружия массового уничтожения и соответствующих материалов, Инициативу по сокращению 
глобальной угрозы и другие международные и региональные программы. Она также высоко 
оценивает работу Агентства в поддержку международных инициатив в сфере повышения 
сохранности ядерных и радиоактивных материалов и предотвращения их незаконного оборота 
и выступает за укрепление режима физической защиты ядерного материала. В Украине 
реализуется комплекс мер, направленных на усиление сохранности радиоактивных источников 
в соответствии с основными принципами Кодекса поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников. Действует государственная система регистрации, 
учета и контроля источников и введены законодательные изменения, направленные на 
усиление экспортно-импортного контроля, а также требований к физической защите 
источников ионизирующих излучений. Результаты международных проектов, реализуемых в 
Украине в этой области, заслуживают высокой оценки. Любые усилия, направленные на 
повышение уровня физической защиты ядерных установок и материалов, не будут лишними. 
Что касается проекта сооружения нового безопасного конфайнмента над разрушенным 
четвертым энергоблоком Чернобыльской АЭС, то вопросам сохранности ядерных и 
радиоактивных материалов и обеспечения гарантий как Украиной, так и Агентством должен 
отдаваться высший приоритет. 

51. Его страна поддерживает усилия Агентства по повышению эффективности системы 
гарантий и рассматривает ДНЯО как исключительно важный инструмент в области 
предотвращения ядерного распространения. Важным элементом укрепления режима 
нераспространения является применение дополнительных протоколов. Украина 
ратифицировала свой дополнительный протокол 16 ноября 2005 года и благодарна Агентству 
за оказанную практическую помощь при подготовке первоначального заявления. Он призывает 
все государства-члены приложить максимум усилий для обеспечения гарантий 
нераспространения ядерного оружия и непереключения ядерных технологий на военные цели. 

52. Украина высоко оценивает программу технического сотрудничества Агентства, 
результаты которой демонстрируют способность этой организации адекватно и оперативно 
реагировать на потребности государств-членов. Участие в программе технического 
сотрудничества весьма важно для Украины, поскольку оно дает возможность получить 
наилучший мировой опыт и поделиться своим собственным опытом с другими 
заинтересованными государствами-членами. Его страна позитивно оценивает и всецело 
поддерживает направления, которые определены как приоритетные в рамках программы 
технического сотрудничества, а именно: управление ресурсом оборудования и продление срока 
эксплуатации атомных электростанций; сохранение знаний и опыта в ядерном энергетическом 
секторе; ядерную безопасность и повышение возможностей регулирующих органов; и 
физическую защиту и обращение с радиоактивными отходами. Она также поддерживает работу 
Агентства по укреплению сотрудничества в сфере ядерных наук, в первую очередь связанных с 
радиационной медициной и биологией. 

53. Г-н УЭСЕКА (Кения), поздравив Агентство и Генерального директора с присуждением 
Нобелевской премии мира и пятидесятилетием этой организации, говорит, что Агентство было 
создано для реализации двух устремлений международного сообщества: полной ликвидации 
ядерного оружия и развития ядерных технологий в мирных целях. Его пятидесятилетие 
является удобным случаем, чтобы осмыслить прогресс в этих областях.  

54. С одной стороны, весьма разочаровывает то, что достигнут столь незначительный 
прогресс в смысле нераспространения; с другой - имеются значительные достижения в области 
передачи ядерных технологий, особенно развивающимся странам. Однако 50 лет должно было 
быть достаточно для достижения полного разоружения, а неудача недавней конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО, а также неспособность достигнуть консенсуса по 
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единственному пункту в заявлении Всемирной встречи на высшем уровне во время 60-й-сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций не внушают оптимизма. Он 
настоятельно призывает все государства, обладающие ядерным оружием, умножить свои 
усилия с целью выполнения договорных обязательств, а всех тех, кто намерен разрабатывать 
или испытывать ядерное оружие, воздерживаться от этого.  

55. Принципиальная позиция его страны в отношении ДНЯО согласуется с позицией ДН, 
которая соответствует статье IV ДНЯО, гарантирующей право всех государств-членов 
развивать ядерные технологии в мирных целях. Кения также подписала Пелиндабский договор 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в Африке, и она надеется, что такие зоны 
будут создаваться во всем мире.  

56. Кения высоко оценивает деятельность Агентства, направленную на содействие развитию 
глобальной технической и физической ядерной безопасности и на оказание государствам-
членам помощи с целью укрепления национальных инфраструктур технической и физической 
ядерной безопасности. В этой связи она продолжила развитие соответствующей 
инфраструктуры безопасности и сохранности радиоактивных источников, выделив около 
10 акров территории для расширения услуг по обработке и хранению радиоактивных отходов и 
незаконных источников излучений. Правительством выделено 150 000 долл. США на 
централизованную установку по обработке радиоактивных отходов, которая должна войти в 
строй в ближайшем будущем. Будет приветствоваться помощь Агентства в этом отношении. В 
университете Найроби продолжается подготовка местного персонала в области ядерных 
методов и радиационной безопасности, а компетентный орган проводит исследования 
медицинского облучения в рамках учрежденных Агентством региональных проектов по 
радиационной защите. Результаты исследований оказались полезными для применения методов 
снижения доз облучения пациентов. Поэтому будет с благодарностью воспринято 
возобновление осуществления соответствующих региональных проектов.  

57. Кроме того, его страна на 40% увеличила бюджет регулирующей деятельности в области 
радиационной защиты, с тем чтобы способствовать развитию потенциала, принять на работу 
восемь ученых и открыть еще два региональных бюро до конца года, увеличив тем самым 
число региональных бюро до трех и повысив безопасность и сохранность источников 
излучений. В целях противодействия незаконному обороту радиоактивных и ядерных 
материалов в пунктах ввоза на международных границах Кении установлены сканнеры и 
созданы специализированные учреждения. 

58. Что касается недавней поправки к КФЗЯМ, то он уже подписал меморандум кабинета 
министров, содержащий предложение об одобрении этой поправки Кенией с целью завершения 
процесса ратификации. Подобным же образом соглашение его страны о всеобъемлющих 
гарантиях и дополнительный протокол будут также представлены кабинету министров для 
заключения в ближайшее время. 

59. Совет по радиационной защите также продолжает оказывать содействие сотрудничеству 
с другими учреждениями в области сохранности радиоактивных источников. В августе 
2006 года в сотрудничестве с Агентством им были успешно проведены недельные 
национальные учебные курсы по обнаружению незаконных источников излучений для 
сотрудников таможни, полиции и других государственных органов. Агентством также 
переданы в дар базовые приборы радиационной безопасности для сотрудников пограничных 
пунктов и основных пунктов ввоза на международных границах. Кения являлась принимающей 
стороной подобных курсов Агентства для африканского региона в декабре 2005 года. Кроме 
того, руководителем была создана база данных по радиоактивным материалам, используемым в 
стране, и введены в действие необходимые меры безопасности для таких материалов. 
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60. Через посредство Национального совета по науке и технологии его страна предприняла 
инициативу по созданию Общества содействия мирным применениям ядерных наук и 
технологии (SPANS-K) и в 2005 году провела в сотрудничестве с Агентством первый 
национальный семинар по информированию общественности о мирном использовании 
ядерных наук и технологий. 

61. Ядерная энергия играет все более важную роль в деле решения проблемы серьезного 
дефицита энергии в мире и особенно в развивающихся странах. Ясно, что развитие невозможно 
без энергии, и поэтому Кения будет стремиться к расширению сотрудничества и объема 
получаемой технической помощи в развитии ядерной энергии. 

62. Что касается создания потенциала в области ядерных технологий, то Институтом 
ядерных наук и технологий в университете Найроби предлагается программа подготовки 
магистров в области ядерных наук и технологий, и его программы также открыты для других 
стран. Агентство и кенийское правительство постоянно оказывают поддержку этому институту, 
предоставляя оборудование и стажировки. Однако в связи с возникающими экологическими 
проблемами сейчас существует необходимость модернизации оборудования и внедрения новых 
методов, относящихся к ядерной области.  

63. Деятельность в области технического сотрудничества в Кении охватывает многие 
секторы социально-экономического развития. К приоритетным областям, определенным в СПС 
Кении на 2004-2009 годы, относятся здоровье человека, развитие сельскохозяйственного 
производства и животноводства, радиационная защита, энергетика и развитие водных ресурсов. 

64. В сельскохозяйственном секторе применение ядерных и биотехнологических методов в 
улучшении и управлении производством сельскохозяйственных культур развивалось столь 
успешно, что Кенийский институт сельскохозяйственных исследований признан в качестве 
национального центра компетентности в области селекции растений. Имеются дальнейшие 
планы разработки учебной программы по мутационной селекции и связанной с ней 
биотехнологии в университете Мои в Эльдорете при поддержке Агентства и в качестве части 
проекта по содействию университетскому обучению в области ядерных применений для 
развития.  

65. Он подчеркивает важность ядерных методов для устойчивого управления системой 
почва-вода-растение с целью увеличения производства продовольствия. В этом отношении 
Кения проявляет большой интерес к осуществлению программ, использующих ядерные методы 
для решения проблем деградации почвы и практики рационального использования почвы и 
питательных веществ с целью предотвращения опустынивания и деградации земель. Она также 
осуществляет проект по борьбе с опустыниванием посредством использования ядерных 
методов и по использованию методов изотопной гидрологии в управлении водными ресурсами. 
В октябре 2005 года она была принимающей стороной технического совещания ФАО/МАГАТЭ 
по борьбе с деградацией почв с целью повышения продовольственной безопасности в Африке. 
Поэтому она твердо поддерживает внедрение ядерных технологий для решения экологических 
вопросов.  

66. Проблема переноса мухой цеце трипаносомоза у людей и домашних животных создает 
серьезную угрозу жизням и средствам существования людей и является препятствием для 
животноводства и растениеводства. Кения занимается решением проблем, связанных с мухой 
цеце, в сотрудничестве с другими странами региона. Установка по массовому разведению мух 
была создана в центре по исследованию трипаносомоза Кенийского института 
сельскохозяйственных исследований в сотрудничестве с Агентством. Основное внимание 
уделяется удовлетворению быстро растущих потребностей в мухах цеце для использования в 
кампании по ликвидации на основе МСН, возглавляемой ПАТТЕК и осуществляемой в Кении 
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министерством по развитию животноводства и рыболовства. Цель заключается в снятии 
ограничений, связанных с трипаносомозом, путем ликвидации мухи цеце на территории около 
92 000 квадратных километров, что позволит повысить продуктивность животноводства и 
внести вклад в борьбу с бедностью. Для достижения этой цели при поддержке Агентства был 
приобретен гамма-облучатель, который был установлен в специальной радиоизотопной 
установке, финансируемой кенийским правительством. Разработаны процедуры обеспечения 
качества мух цеце, получаемых в колонии, а стандартные эксплуатационные регламенты 
находятся на продвинутой стадии подготовки.  

67. Использование ядерных методов играет также значительную роль в борьбе с основными 
болезнями в Кении. Наиболее распространенными из них являются малярия и туберкулез, для 
которых весьма важны правильная диагностика и лечение. Кенийский институт медицинских 
исследований добился значительного прогресса в области проблем молекулярной генетики, 
связанных с резистентностью к основным противомалярийным и противотуберкулезным 
лекарственным средствам, посредством осуществления проекта по обнаружению резистентных 
к лекарственным средствам форм малярии и туберкулеза. 

68. Что касается ВИЧ/СПИД, то Кения активно осуществляет проект по инициативам в 
области  молекулярной эпидемиологии и иммунологии ВИЧ-1 и высоко оценивает поддержку в 
виде оборудования и подготовки кадров, предоставленную Агентством кенийским 
лабораториям инициативы по вакцине против СПИД. Его страна также активно участвует в 
осуществлении проекта по применению изотопных методов в целях оценки программ 
вмешательства в области питания, связанных с ВИЧ/СПИД.  

69. В области радиотерапии новая гамма-камера, поставленная в рамках проекта по 
совершенствованию услуг ядерной медицины, была смонтирована, введена в эксплуатацию в 
национальной больнице им. Кениаты и в настоящее время находится в эксплуатации. 
Концепция проекта, представленная Агентству для программы технического сотрудничества на 
2007-2008 годы, нацелена на укрепление радиотерапевтических услуг в национальной 
больнице им. Кениаты и распространение действия этих услуг на две другие больницы в 
провинциях. Его страна также поддерживает деятельность Агентства в рамках программы 
ПДЛР. 

70. Его страна также удовлетворена тем, что Агентством уже приняты шесть концепций 
проектов на следующий цикл программы технического сотрудничества, и она надеется, что 
предложения получат необходимую поддержку.  

71. В заключение Кения привержена выполнению своих финансовых обязательств по 
взносам в Агентство. Его министерство рекомендовало кабинету министров оказать содействие 
ратификации поправки к статье XIV.A Устава Агентства. 

72. Г-н ЭЛЬ-ЕЙССАУИ (Ирак), поздравив Агентство и Генерального директора с 
присуждением Нобелевской премии мира и пятидесятилетием организации, говорит, что для 
него большой честью является возможность обратиться к Генеральной конференции в качестве 
представителя первого иракского правительства, избранного в соответствии с конституцией, 
одобренной народом Ирака. Правительство представляет все слои и составные элементы 
иракского общества и ставит перед собой цель создать государство на основе принципа 
верховенства закона и прав человека. Правительство преисполнено решимости преодолеть 
нынешние трудности, особенно в области безопасности, и начать осуществление своей 
программы, согласованной со всеми политическими субъектами страны. Он настоятельно 
призывает все страны оказать помощь в обеспечении ее успеха и особенно в отношении плана 
национального примирения, объявленного премьер-министром. Ирак является членом 
Агентства с 1959 года. Нынешнее правительство намерено скомпенсировать безрассудную и 
неправильную политику прежнего режима, осуществляя строительство нового Ирака на 
мирной основе и стремясь к комплексному развитию как уважаемый и пользующийся доверием 
член международного сообщества. 
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73. Агентство откликнулось на запрос Ирака об оказании помощи в преодолении 
последствий загрязнения его установок и окружающей среды, и следует надеяться, что 
положительные итоги совещания, проведенного в Центральных учреждениях Агентства с 21 по 
23 февраля 2006 года с участием ряда государств-членов, приведут к эффективному 
осуществлению этого проекта. С целью переподготовки специализированного персонала Ирака 
Агентство совместно с австралийским правительством организовало в период с 19 по 23 июня 
2006 года курсы по осуществлению гарантий и учету и контролю ядерных материалов. 
Семинар-практикум по пограничному контролю с целью противодействия незаконному 
обороту ядерных материалов и радиоактивных источников, организованный Агентством 
совместно с министерством энергетики Соединенных Штатов в период с 11 по 15 июня 
2006 года, посетили 30 должностных лиц Ирака, работающих в министерствах и других 
соответствующих органах.  

74. Однако Ираку требуется дополнительная помощь и чрезвычайная поддержка Агентства, 
поскольку предстоит решать трудную задачу преодоления последствий громадного ущерба и 
разрушений, которым подверглась страна. Доля технической помощи, получаемая Ираком, 
должна быть увеличена с целью компенсации санкций, наложенных на него с 1990-х годов, и 
чтобы он мог возродить свои учреждения, произвести переподготовку персонала и в полной 
мере использовать ядерную энергию в мирных целях в областях сельского хозяйства, 
окружающей среды и производства энергии. Его страна надеется на положительный отклик 
Агентства и его государств-членов, особенно с целью ускорения дезактивации разрушенных 
ядерных площадок и установок, разработки стратегии и политики обращения с 
радиоактивными отходами, выбора площадок для захоронения радиоактивных отходов, 
подготовки законодательства и регулирующих положений по дезактивации, обеспечения 
безопасной перевозки загрязненных радиоактивных материалов, оказания поддержки проектам 
совместных исследований в областях здравоохранения, водных ресурсов, окружающей среды и 
радиационной защиты и расширения возможностей подготовки кадров и научных 
командировок специалистов. 

75. Режим всеобъемлющих гарантий Агентства играет жизненно важную роль в 
поддержании международного мира и безопасности и является краеугольным камнем режима 
нераспространения. Ирак обеспокоен риском распространения ядерного оружия на Ближнем 
Востоке и подчеркивает важность создания зоны, свободной от всех видов оружия массового 
поражения и особенно ядерного оружия, в этом регионе. Он настоятельно призывает все 
страны присоединиться к международным договорам, направленным на предотвращение 
распространения оружия массового поражения, в частности к ДНЯО. Режим всеобъемлющих 
гарантий Агентства следует повсеместно применять на Ближнем Востоке. Поэтому 
чрезвычайно важно предписать Израилю присоединиться к ДНЯО и поставить свои ядерные 
установки под всеобъемлющие гарантии Агентства в качестве меры по укреплению доверия и 
шага в направлении достижения справедливого и прочного мира в регионе. 

76. Что касается иранского ядерного вопроса, то, хотя Ирак подтверждает неотъемлемое 
право государств в соответствии с ДНЯО на обладание и использование ядерных технологий в 
мирных целях, он призывает старших должностных лиц Агентства и Иран начать серьезный 
диалог о применении резолюций Агентства по ядерной программе Ирана с целью оградить 
регион от эскалации напряженности и создать климат, в котором государства могут 
сосредоточиться на развитии. 

77. В Ежегодном докладе Агентства за 2005 год содержится раздел по проверке в Ираке 
согласно резолюциям Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. Он указывает, 
что современный Ирак, правительство которого он представляет, никак не связан с периодом 
до 9 апреля 2003 года в смысле своей политики или видения будущего Ирака. Он призывает 
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Агентство направить в Ирак специальную группу с целью проверки отсутствия в нем любых 
запрещенных ядерной деятельности и программ. Сохранение нынешнего ненадлежащего 
положения дел неблагоприятно повлияет на народ Ирака и приведет к истощению финансовых 
ресурсов страны. 

78. Будучи наученным горьким опытом и в интересах своей национальной безопасности, 
Ирак объявил о своей приверженности соблюдению международных договоров, касающихся 
оружия массового поражения, и зафиксировал эту приверженность в своей конституции. 
Страна в настоящее время изучает возможность подписания и ратификации дополнительного 
протокола с Агентством. С этой целью был учрежден комитет высокого уровня, который 
намерен представить свои рекомендации по данному вопросу.  

79. В заключение он вновь подтверждает намерение Ирака стать силой для обеспечения 
стабильности на региональном и международном уровнях. Его стране нечего скрывать, и 
доминирующей целью его правительства является восстановление страны на основе 
международного права и прав человека. 

80. Г-н ГВАЛАДЗЕ (Грузия) говорит, что его страна по-прежнему привержена поддержке 
усилий Агентства по укреплению режима нераспространения и механизмов проверки. 
Грузинский парламент ратифицировал соглашение между Республикой Грузия и 
Международным агентством по атомной энергии о применении гарантий в связи с Договором о 
нераспространении ядерного оружия и дополнительный протокол к нему в 2003 году. Что 
касается связанного с этим вопроса о незаконном обороте, то в качестве части текущего 
совместного проекта с Соединенными Штатами большинство пунктов пересечения границ 
Грузии было оборудовано системами радиационного контроля. 

81. Особую обеспокоенность вызывает вопрос глобального терроризма, и прежде всего 
интерес, проявляемый террористическими группами и организациями к ядерным, 
радиоактивным и другим опасным материалам. Вопрос территориальной целостности Грузии 
остается нерешенным, и сепаратистские анклавы по-прежнему служат убежищем для 
террористов и преступников. Опасность незаконного оборота ядерных материалов является 
особенно острой в регионах Абхазии и Южной Осетии, где отсутствует контроль центрального 
правительства, что дополнительно повышает опасность незаконного перемещения ядерных и 
радиоактивных материалов через кавказский регион. 

82. Несмотря на эти трудности, Грузия выполнила несколько проектов, включая поиск с 
помощью Агентства бесхозных источников, который был начат в 2002 году и позволил 
добиться значительных результатов. Осенью 2006 года грузинскому правительству будет 
представлен проект плана по готовности и реагированию на ядерные и радиационные 
аварийные ситуации. Агентство предоставило помощь экспертов при подготовке этого плана. 

83. Одной из наиболее важных областей сотрудничества между Агентством и Грузией 
является здоровье человека. Региональные и национальные проекты технического 
сотрудничества, связанные с борьбой с раком и оптимизацией рентгеновской и компьютерной 
томографии, являются высокоприоритетными. Грузия твердо поддерживает международные 
нормы радиационной защиты пациентов и медицинского персонала. 

84. Благодаря помощи, предоставленной Агентством и министерством энергетики 
Соединенных Штатов, временное хранение радиоактивных источников осуществляется в 
соответствии с международными нормами.  

85. Его страна заинтересована в Глобальном партнерстве в области ядерной энергии, 
объявленном Соединенными Штатами. Стратегическими компонентами грузинской политики 
являются энергетическая независимость и диверсификация источников энергии. 
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86. Грузия полагается на поддержку Агентства в осуществлении деятельности, связанной с 
мирным использованием ядерной энергии, и в достижении общих целей Агентства, и она 
признательна за получаемую ею помощь. 

87. Несмотря на серьезные финансовые трудности, его правительство по-прежнему 
привержено соблюдению своих финансовых обязательств перед Агентством. Грузия 
обратилась с официальной просьбой заключить соглашение о десятилетнем плане выплат по 
погашению своей задолженности в регулярный бюджет начиная с 2007 года, а также 
соглашение о трехлетнем плане выплат для погашения задолженности по начисленным 
расходам по программе.  

88. Г-н ВАЛЛИМ ГЕРРЕЙРО (Бразилия) говорит, что Бразилия, как страна - учредитель 
Агентства, последние пятьдесят лет интенсивно работала с целью продвижения двоякой 
миссии Агентства: оказывать помощь развитию атомной энергии в мирных целях и применять 
гарантии, устанавливаемые договорами о разоружении и нераспространении. Бразильская 
ядерная программа всегда основывалась на безусловной приверженности безопасности и 
мирному использованию. Поэтому его страна присоединилась к соответствующим 
международно-правовым документам и добровольным директивам и руководящим принципам 
Агентства и выполняет их. В последнее время с Агентством было заключено соглашение о 
подходе к применению гарантий на установке по обогащению в Резенде, и Бразилия выразила 
приверженность Кодексу поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и связанных с ними руководящим принципам импорта и экспорта 
радиоактивных источников. 

89. Укрепление деятельности Агентства в области технического сотрудничества играет 
решающую роль для поддержания сбалансированности между тремя основополагающими 
направлениями деятельности этой организации и укрепления его легитимности. Значительное 
увеличение ресурсов, ассигнуемых на деятельность по проверке и безопасности, усугубило 
несбалансированность между тремя основополагающими направлениями деятельности. Его 
страна по-прежнему поддерживает усилия, направленные на укрепление осуществления 
программ технического сотрудничества Агентства, в которых Бразилия принимает участие в 
качестве донора и получателя помощи. Он поздравляет постоянных представителей Шри-
Ланки и Норвегии с отличной работой, которая привела к достижению консенсуса в отношении 
финансирования ФТС на 2007-2008 годы и ОПЗ на 2009-2011 годы. 

90. Что касается безопасности и сохранности, то Бразилия полагается на согласованную 
национальную регулирующую и надзорную структуру, способную обеспечивать физическую 
защиту ядерных и радиоактивных материалов при их использовании, хранении и перевозке. 
Основная обязанность по обеспечению безопасности и физической защиты ядерных установок 
лежит на государствах, которые, поэтому, должны быть основными субъектами в 
международных усилиях, направленных на укрепление соответствующих документов. Эти 
усилия зачастую требуют технического и финансового сотрудничества на международном 
уровне для укрепления учреждений и подготовки кадровых ресурсов. Национальная комиссия 
по атомной энергии Бразилии разработала с этой целью программы и процедуры. Бразилия в 
координации с Агентством осуществляет обширную программу сотрудничества в рамках 
АРКАЛ, и она готова поделиться опытом с другими странами региона. 

91. Развитие культуры безопасности имеет крайне важное значение для определения 
регулирующими органами норм и процедур обращения с ядерными материалами и 
радиоактивными источниками; оно также жизненно важно для всех процессов, связанных с 
эксплуатацией ядерных установок и обращением, хранением или перевозкой ядерных 
материалов и радиоактивных источников. Он обращает внимание на Иберо-американский 
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форум ядерных регулирующих органов, одной из основных целей которого является создание 
Иберо-американской сети радиационной безопасности – полезного инструмента для обмена 
знаниями и опытом в областях норм безопасности, процедур лицензирования, контроля над 
радиоактивными источниками, защиты пациентов и образования и подготовки кадров. 

92. В ноябре 2005 года Бразилия и Аргентина подписали меморандум о взаимопонимании в 
соответствии с двусторонним соглашением о сотрудничестве в ядерной области для содействия 
согласованию законодательства и процедур, относящихся к радиоактивным источникам. Он 
выражает надежду, что другие страны региона смогут воспользоваться этим опытом. 

93. Усилий, предпринимаемых с целью укрепления международного режима по 
безопасности и физической защиты ядерных материалов и радиоактивных источников и 
внедрения новых международно-правовых документов по защите от ядерного терроризма, хотя 
они и заслуживают похвалы, все же недостаточно. Необходимо укрепить системы мониторинга 
незаконных сделок, в которые вовлечены ядерные и радиоактивные материалы, включая 
контроль и проверку нетипичных финансовых потоков. Резолюция 1540  (2004) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций явилась положительным событием в этом 
отношении. Бразильское правительство учредило национальную программу по чувствительным 
продуктам (PRONABENS), нацеленную на постоянное информирование юридических лиц в 
ядерном секторе относительно обязательств, взятых страной, и о рисках распространения. Эта 
программа также направлена на укрепление доверия и способствует тому, что эти юридические 
лица постоянно информируют правительство о потенциальных клиентах и будущих 
коммерческих сделках. Международное сотрудничество может играть в этой области важную 
роль. В качестве члена Группы ядерных поставщиков Бразилия сообщила комитету, 
учрежденному в соответствии с резолюцией 1540, о своей готовности поделиться с 
заинтересованными странами опытом в области мер контроля технологий, материалов и 
передач двойного использования. 

94. Сбалансированность между содействием мирному использованию ядерной энергии, 
проверкой и разоружением лежит в основе ДНЯО, который остается краеугольным камнем 
международного режима разоружения и нераспространения. Для укрепления ДНЯО 
международному сообществу следует стремиться к достижению прогресса в отношении всех 
трех основ этого договора, которые являются взаимоукрепляющими. Неотъемлемое право 
государств развивать и использовать ядерную энергию в мирных целях не должно 
ограничиваться, и жизненно важным является соблюдение статьи IV договора. Связанная с 
нераспространением основа договора имеет первостепенную важность, и Бразилия высоко 
оценивает профессионализм Агентства при применении гарантий, как предусмотрено 
статьей III договора. В последние годы все более острой становится обеспокоенность по поводу 
распространения и, в частности, в отношении риска того, что оружие массового поражения или 
радиоактивные материалы попадут в руки негосударственных субъектов. Однако проблемы в 
отношении оружия массового поражения не сводятся к современным тенденциям в области 
распространения. Сохраняются традиционные вызовы, и становится все более ясно, что 
пренебрежение положениями статьи VI ДНЯО может отрицательно повлиять на осуществление 
этого договора. 

95. Наличие у нескольких государств оружия массового поражения по-прежнему является 
вопросом, вызывающим серьезную озабоченность всего человечества. Разоружение и 
нераспространение взаимосвязаны и взаимно усиливают друг друга. Осуществление 
устойчивой и долгосрочной стратегии зависит от одновременного принятия мер в областях 
ядерного разоружения и нераспространения. Сбалансированное осуществление всех трех основ 
ДНЯО крайне необходимо для достижения его целей. ДНЯО достиг решающего момента своей 
истории. Учитывая угрозы международному миру и безопасности, создаваемые обладанием 
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ядерным оружием и его потенциальным распространением, международное сообщество не 
может допускать дальнейших неудач в решении вопросов, препятствующих полному 
осуществлению этого договора.  

96. Необходимо также предпринять серьезные усилия, направленные на обеспечение 
вступления в силу ДВЗЯИ, занимающего центральное место в режиме разоружения и 
нераспространения. Бразилия также ожидает скорейшего начала переговоров по договору о 
запрещении производства расщепляющегося материала на Конференции по разоружению. 

97. Было выдвинуто предложение относительно механизма гарантированных поставок 
ядерного топлива в контексте возможной новой основы для ядерного топливного цикла. 
Учитывая коммерческие, экономические и стратегические последствия этого предложения, его 
следует тщательно изучить в контексте как Агентства, так и Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО. При любом анализе следует учитывать необходимость сохранения прав 
государств на развитие ядерных технологий в мирных целях, включая топливный цикл, а также 
соответствующий прогресс в области разоружения и контроля над вооружениями со стороны 
государств, обладающих ядерным оружием. Специальное мероприятие по проблеме 
топливного цикла, проводимое во время Генеральной конференции, может стать источником 
полезной технической информации для тщательного рассмотрения этого вопроса на 
соответствующих форумах.  

98. Любые предложения, вносимые Консультативным комитетом по гарантиям и проверке в 
рамках Устава Агентства, должны строго соответствовать юридической основе Устава и трем 
различным типам соглашений о гарантиях. Комитету следует сосредоточить внимание прежде 
всего на мерах, которые могут повысить эффективность осуществления гарантий, помня о 
необходимости избегать дополнительных финансовых обязательств для развивающихся стран. 

99. Существует четкая тенденция к распространению ядерных технологий и расширенному 
использованию ядерной энергетики в гражданской деятельности. Ядерная энергетика 
утвердилась в качестве экономически конкурентоспособной и экологически безопасной 
альтернативы в решении проблемы удовлетворения растущего спроса на электроэнергию.  
Поэтому ни одна страна не может отказаться от использования этих технологий, которые 
особенно важны для устойчивого развития. В этой связи он выражает признательность 
Секретариату за его инициативы в сферах развития потенциала, а также управления ядерными 
знаниями и их сохранения. 

100. Бразилия придает самое большое значение сотрудничеству между АБАКК и Агентством 
в вопросе применения гарантий в соответствии с Четырехсторонним соглашением. Эти два 
учреждения должны и далее работать в координации, с тем чтобы избегать дублирования 
усилий, повышать эффективность затрат и сводить к минимуму возможные нарушения работы 
ядерных установок в Бразилии и Аргентине.  

101. Выступая от имени делегаций Бразилии и Аргентины, он напоминает, что 2006 год 
является годом пятнадцатилетия АБАКК, которое было создано для поддержки гарантий в 
отношении ядерной деятельности Бразилии и Аргентины и обеспечения уверенности 
международного сообщества в мирном характере этой деятельности. За время своего 
существования АБАКК провело свыше 1000 инспекций на ядерных установках в Аргентине и 
Бразилии, принимало участие в глобальных дискуссиях по вопросам ядерных гарантий и 
выпустило более 60 публикаций, связанных с его деятельностью. Связь между АБАКК и 
Агентством, зафиксированная в Четырехстороннем соглашении, играет решающую роль в 
осуществлении совместной деятельности по гарантиям и совершенствовании соответствующей 
работы, проводимой АБАКК. АБАКК превратилось в ключевую структуру в глобальной 
системе нераспространения, и оно дало возможность Бразилии и Аргентине предоставить 
материальные свидетельства их приверженности мирному использованию ядерной энергии и 
нераспространению оружия массового поражения. 
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102. Г-жа МЕЛИН (Швеция) говорит, что присуждение в 2005 году Агентству и его 
Генеральному директору Нобелевской премии мира является заслуженным и своевременным 
признанием вклада Агентства в безопасность мира путем снижения риска ядерного 
распространения и ядерных аварий. Оно также является признанием четкой позиции 
Генерального директора в его усилиях по продвижению вперед повестки дня разоружения и 
нераспространения. Это особенно важно сейчас, когда многосторонняя система подвергается 
атаке. 

103. Оглядываясь на пятидесятилетнюю историю Агентства, можно отметить некоторые 
выдающиеся события: четкое видение организации для "Атома для мира"; ДНЯО и роль 
Агентства в этом договоре; и опыт начала 1990-х годов, который привел к усилиям по 
укреплению системы гарантий и созданию в то же самое время инструментария повышения 
ядерной безопасности во всем мире. 

104. Швеция располагает опытом десятилетий прекрасного сотрудничества с Агентством и 
получила большую пользу от работы Агентства в областях ядерной и радиационной 
безопасности и проверки. Для Швеции также было большой честью то, что в должности 
Генерального директора Агентства в разное время работали ее граждане д-р Зигвард Эклунд и 
д-р Ханс Бликс. 

105. Создание Агентства посредством принятия его Устава в октябре 1956 года положило 
конец периоду безуспешных усилий, направленных на установление контроля над ядерной 
энергией. Неспособность достигнуть согласия в первые годы после Второй мировой войны 
привела к тупику, который был преодолен после речи президента Эйзенхауэра "Атом для мира" 
на сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 8 декабря 1953 года. 

106. Концепция банка ядерных материалов, управляемого Агентством, была центральным 
вопросом "Атома для мира" с самого начала. Уже тогда было заявлено, что такой банк должен 
быть абсолютно защищен от хищений или нападения, что по существу явилось первым 
упоминанием о понятии, которое впоследствии стало известно как ядерный терроризм. Эти 
требования впоследствии были учтены в КФЗЯМ и программе по физической ядерной 
безопасности Агентства. 

107. Идея банка ядерных материалов затем вновь и вновь обсуждалась в Агентстве - как в 
Комитете по гарантированным поставкам в 1980-х годах, так и в качестве темы специального 
мероприятия, проводимого во время нынешней сессии Генеральной конференции. В качестве 
страны, обладающей ядерной энергетикой, но не имеющей собственных мощностей по 
обогащению, Швеция подчеркивает необходимость надежного доступа к ядерному топливу. 
Еще лучше, если такой доступ может быть обеспечен без чрезмерных инвестиций в 
обогатительные установки. Швеция по-прежнему готова положительно рассмотреть различные 
обсуждаемые предложения о многосторонних подходах к ядерному топливному циклу. Она 
открыта для предложений, которые направлены на сведение к минимуму рисков 
распространения, связанных с технологиями обогащения и переработки. Кроме того, Агентство 
следует использовать в качестве форума для изучения различных путей снижения таких 
рисков. 

108. Вступление в силу ДНЯО в 1970 году стало одним из наиболее важных событий в 
истории разоружения и нераспространения. ДНЯО остается краеугольным камнем 
многостороннего режима ядерного разоружения и нераспространения. В качестве органа, 
несущего ответственность за осуществление обязательств по нераспространению в 
соответствии с ДНЯО, Агентство является единственным международным компетентным 
органом по ядерной проверке. 
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109. Как показали события в Ираке, после Войны в Персидском заливе, соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях оказались менее всеобъемлющими, чем предусматривалось вначале. 
Постоянные усилия по укреплению системы гарантий Агентства в конце концов привели к 
созданию дополнительного протокола. В ходе этого процесса Швеция предоставляла 
возможности проведения полевых испытаний в связи с проектами некоторых положений 
протокола. Эти испытания, проведенные для  того чтобы убедить критиков практической 
осуществимости указанных положений, в значительной мере способствовали созданию 
Типового дополнительного протокола. 

110. В политическом плане Швеция согласилась с Комиссией по оружию массового 
уничтожения, которая подчеркивала важность дополнительного протокола для повышения 
эффективности режима ядерного нераспространения. Соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
наряду с дополнительными протоколами являются современным стандартом проверки 
Агентства. 

111. Террористические нападения пять лет тому назад стали исходной точкой быстрого 
развития усилий Агентства по повышению ядерной физической безопасности во всем мире. 
Для финансирования мер по предотвращению ядерного терроризма был создан Фонд 
физической ядерной безопасности с добровольными взносами как государств-членов, так и 
неправительственных организаций. Программа Агентства в области физической ядерной 
безопасности подверглась значительным количественным и качественным изменениям. Кроме 
того, государствами-членами в области своей ядерной деятельности были предприняты 
соответствующие меры по предотвращению ядерного терроризма. Не стала исключением и 
Швеция: с 1 января 2007 года вступят в силу имеющие обязательную юридическую силу 
пересмотренные регулирующие положения, требующие практически от каждого ядерного 
лицензиата укрепления физической защиты его ядерных установок. 

112. В качестве реакции на трагическую Чернобыльскую аварию в 1986 году во всем мире 
были предприняты широкие усилия по повышению ядерной безопасности. В результате были 
разработаны Конвенция о ядерной безопасности и Объединенная конвенция о безопасности 
обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными 
отходами, получившие широкое признание. В Швеции эти конвенции наряду с нормами 
безопасности Агентства составляют основу для пересмотренных регулирующих положений по 
ядерной безопасности и обращению с ядерными отходами. 

113. Шведская ядерно-энергетическая программа была развернута в 1960-х годах. За 
прошедшее время произошла эволюция регулирующих положений; вначале они были 
сфокусированы на чисто технических вопросах, а впоследствии стали включать учет влияния 
человеческого фактора на управление ядерными установками. Недавно одобренные нормы 
ядерной безопасности имеют высокое качество и являются хорошей платформой для выпуска 
национальных регулирующих положений. Объявление шведской индустрии о том, что она 
намерена продлить эксплуатацию своих ядерных реакторов, привело к необходимости 
проведения обширных работ по модификации регулирующих положений на основе норм 
безопасности Агентства. 

114. Инцидент на АЭС "Форсмарк" 25 июля 2006 года, в ходе которого произошел частичный 
отказ системы аварийного энергоснабжения, подчеркнул необходимость международного 
сотрудничества в таких областях, как взаимозависимость систем аварийного энергоснабжения 
реактора, мероприятия по учету опыта и сложность внедрения новых технологий на 
существующих станциях. Швеция готова поделиться опытом с международным сообществом и 
намерена стать принимающей стороной международной конференции, посвященной этим 
вопросам. 
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115. Два из трех основополагающих направлений деятельности Агентства, безопасность и 
проверка, четко упоминаются в качестве функций в Уставе. Третье основополагающее 
направление деятельности, техническое сотрудничество, также возникло на раннем этапе и уже 
стабильно сформировалось к 1960 году. Программа технического сотрудничества превратилась 
в хорошо функционирующий механизм, учитывающий потребности государств-членов и 
реагирующий на них посредством осуществления проектов при полной поддержке 
правительств. 

116. Швеция целиком понимает необходимость прогнозируемого финансирования программы 
технического сотрудничества и поэтому неизменно вносит свою долю взносов в ФТС. Она 
взяла в полном объеме обязательства в отношении своей доли плановой цифры ФТС на 
2007 год. 

117. Окончание холодной войны привело, наряду с прочим, к тому, что ряд государств, 
потенциально обладающих ядерным оружием, отказались от программ по разработке оружия и 
стали неядерными государствами. Значение этих событий с точки зрения нераспространения 
невозможно переоценить. Не вызывает также сомнения и то, что этих событий недостаточно. 
Весь режим нераспространения и разоружения подвергается испытаниям. КНДР объявила о 
выходе из ДНЯО и заявила о том, что она обладает ядерным оружием. Сохраняется серьезная 
обеспокоенность по поводу иранской ядерной программы. Еще одной угрозой коллективной 
безопасности является риск приобретения террористами оружия массового поражения. 
Ограниченный прогресс в направлении ядерного разоружения также подрывает 
многосторонние соглашения. Инициатива в области гражданского ядерного сотрудничества 
Соединенных Штатов и Индии, хотя и понятна в плане энергетических потребностей Индии, 
создает серьезные проблемы с точки зрения многосторонней системы нераспространения. 

118. На эти вызовы необходимо реагировать коллективно и в многостороннем порядке. Ни 
одна страна не в состоянии справиться с ними в одиночку. Требуется комплекс мер, решений и 
соглашений. Комиссия по оружию массового уничтожения сформулировала широкий набор 
рекомендаций, заслуживающих серьезного рассмотрения. Эта комиссия также особо 
подчеркнула роль Агентства в отношении как проверки, так и ядерного топливного цикла. 
Генеральный директор в своей нобелевской лекции очертил три конкретных этапа: защита 
материалов и укрепление проверки; контроль над топливным циклом; ускорение усилий по 
разоружению. Роль Агентства в отношении элементов этих этапов, связанных с 
нераспространением, остается незаменимой. Заглядывая в следующее 50-летие, можно сказать, 
что Агентство, безусловно, станет еще более важной силой в обеспечении использования 
ядерной энергии исключительно в мирных целях. Судя по истории Агентства, его деятельность 
будет такой же целенаправленной, как всегда, и, вероятно, станет охватывать интересные 
новые сферы в сочетании с оригинальными новыми методологиями. 

119. Г-н КУАНЫШЕВ (Казахстан) подчеркивает важность сохранения эффективности 
действия ДНЯО и других международных усилий, направленных на укрепление режима 
нераспространения. Необходимо безусловное соблюдение обязательств, взятых сторонами 
ДНЯО.  

120. Казахстан активно участвует в Глобальном партнерстве Группы восьми против 
распространения оружия массового уничтожения, Инициативе по безопасности в области 
распространения и Инициативе США по сокращению глобальной угрозы. Он поддерживает 
Глобальную инициативу по борьбе с актами ядерного терроризма, объявленную Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами, и подписал Международную конвенцию о борьбе с 
актами ядерного терроризма.  
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121. Его страна приняла меры с целью укрепления радиационного контроля на своих границах 
и дальнейшего совершенствования системы борьбы с незаконным оборотом ядерных и других 
радиоактивных материалов и твердо поддерживает резолюцию 1540 (2006) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций.  

122. Казахстанская система экспортного контроля соответствует требованиям всех 
общепринятых норм. Являясь членом Группы ядерных поставщиков, его страна принимает 
эффективные меры по выполнению своих обязательств в области укрепления режима 
нераспространения ядерного оружия. Создана и постоянно совершенствуется система борьбы с 
незаконными передачами ядерных материалов и технологий.  

123. Его страна весьма обеспокоена тем, что ряд стран, обладающих элементами ядерного 
топливного цикла, все еще не присоединились к международным режимам контроля ядерных 
передач, тем самым оставляя открытой возможность незаконного оборота ядерных материалов 
и незаконной передачи технологий. В то же время необходимо тщательно взвешивать введение 
новых ограничений на передачи ядерных технологий, чтобы не создавать необоснованных 
барьеров для развития мирного использования ядерной энергии.  

124. Понимая потенциальную опасность высокообогащенных материалов, Министерство 
энергетики и минеральных ресурсов Казахстана приняло пятилетнюю программу перевода 
исследовательского реактора на низкообогащенное ядерное топливо. Продолжаются работы по 
безопасному выводу из эксплуатации быстрого реактора-размножителя БН-350 в Актау и по 
разбавлению высокообогащенного урана на Ульбинском металлургическом заводе в Усть-
Каменогорске.  

125. Казахстан начал применять положения пересмотренного Кодекса поведения по 
обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников. Успешно реализуются 
проекты по укреплению системы контроля источников ионизирующих излучений и по 
безопасному и надежному обращению с мощными источниками. Создан национальный регистр 
источников ионизирующих излучений и проведена инвентаризация радиоактивных источников 
в стране. Он благодарит Агентство и страны, участвующие в этих проектах, за 
предоставленную ими помощь. 

126. При поддержке правительства Казахстана недавно в городе Курчатов было 
зарегистрировано акционерное общество, которое должно стать базой для развития в 
Казахстане прикладных направлений мирного использования атомной энергии, включая 
создание ядерной энергетики. Правительство также оказывает поддержку ряду крупных 
проектов, таких, как строительство ускорителя тяжелых ионов в Астане, вскоре вводимого в 
эксплуатацию, и строительство материаловедческого токамака в городе Курчатове. В Алматы 
планируется создание крупного центра ядерной медицины.  

127. Его страна активно участвует в процессе создания в Центральной Азии зоны, свободной 
от ядерного оружия. 8 сентября Кыргызстан, Таджикистан, Туркменистан, Узбекистан и его 
страна подписали договор о безъядерной зоне. Эта зона отличается целым рядом уникальных 
характеристик: она включает государство (Казахстан), которое в прошлом обладало четвертым 
крупнейшим в мире ядерным арсеналом; она является первой безъядерной зоной в северном 
полушарии; она является первым многосторонним соглашением в области безопасности, 
которое объединяет все пять центрально-азиатских государств; и впервые безъядерная зона 
создана в регионе, граничащем с двумя ядерными государствами. Этот договор, который 
запрещает разработку, производство, накопление, приобретение или обладание ядерными 
взрывными устройствами в пределах зоны, укрепит безопасность в Центральной Азии и будет 
способствовать региональному укреплению доверия и сотрудничеству. Он является также 
эффективным вкладом в борьбу с серьезными угрозами миру и безопасности и предотвращение 
попадания делящихся материалов в руки террористических групп. Российская Федерация и 
Китай уже приветствовали этот договор. 
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128. Каждая страна имеет право на развитие мирных применений ядерной энергии в 
соответствии с Уставом Агентства, и Агентство должно предоставлять всю необходимую 
помощь с этой целью. Важно найти пути разрешения возникших в последнее время 
конфликтных ситуаций и восстановления доверия международного сообщества к ядерной 
деятельности стран без ущемления их прав на технологическое развитие или их доступа к 
знаниям.  

129. В своем выступлении в ходе Саммита глав государств Группы восьми в июле 2006 года 
президент Казахстана отметил, что для обеспечения глобальной безопасности весьма важно 
двигаться по пути полного ядерного разоружения, поскольку ядерное оружие, как и любое 
другое оружие массового поражения, представляет собой прямую угрозу человечеству. Настало 
время задуматься об использовании альтернативных источников энергии и о глобальной 
энергетической безопасности. Иран, как и другие страны, которые имеют или планируют 
построить атомные электростанции, должен обладать возможностью осуществлять научно-
технические исследования, совершенствоваться в вопросах безопасности своих АЭС и решать 
проблемы, связанные с топливом и отходами. Эта деятельность должна быть транспарентной, а 
международное сообщество должно иметь возможность контролировать ее.  

130. Важно предотвращать использование делящихся материалов в военных целях. Для этого 
было бы полезно рассмотреть вопрос о создании под эгидой Агентства организации, которая 
обеспечивала бы поставки топлива для атомных электростанций и управляла хранением и 
переработкой отходов. Это помогло бы контролировать незаконные утечки сырья, 
необходимого для производства ядерных устройств военного назначения.   

131. Г-н АЛЬ ОВЕЙС (Объединенные Арабские Эмираты) говорит, что его страна привержена 
установлению международного порядка на основе принципов солидарности, мира, 
справедливости и равенства и поэтому принимает активное участие во всех видах деятельности 
и программах Агентства, уделяя первоочередное внимание сотрудничеству в развитии науки и 
технологий и поддержке мирных применений ядерных технологий в разнообразных секторах. 

132. Многочисленные достижения Агентства в технической и операционной областях со 
времени его создания 50 лет тому назад заложили прочную основу уверенности государств-
членов в его способности эффективно выполнять определенные в его Уставе функции в 
условиях изменяющейся международной обстановки. 

133. В частности, он с похвалой отмечает усилия Агентства по консолидации международного 
сотрудничества в поддержку мирного и безопасного использования ядерной энергии в областях 
развития, экономики и здоровья человека. Он также одобряет его постоянные усилия, 
направленные на поддержание международной безопасности и освобождение мира от ядерного 
оружия, а также отличное сотрудничество между Объединенными Арабскими Эмиратами и 
Агентством при финансировании ряда проектов технического сотрудничества в рамках 
национальных, региональных и межрегиональных программ сотрудничества. Возможности 
подготовки кадров позволили большому числу национальных специалистов расширить свои 
экспертные знания во многих различных областях. Его страна верит, что Агентство будет и 
далее продолжать оказывать поддержку подобного рода, с тем чтобы она могла создать 
передовую технологическую инфраструктуру для мирного использования ядерной энергии. 
Она также надеется, что Агентство поддержит проекты технического сотрудничества, 
представленные Объединенными Арабскими Эмиратами на 2007 и 2008 годы. 

134. Его страна в последние годы была принимающей стороной ряда научных семинаров-
практикумов и региональных совещаний под эгидой Агентства и предоставила кадровые и 
научные ресурсы для целей подготовки кадров. Он благодарит Департамент технического 
сотрудничества Агентства за помощь в организации соответствующих курсов и совещаний. 
Объединенные Арабские Эмираты демонстрируют свою поддержку программ Агентства в 
области развития, пунктуально выплачивая свои взносы. 
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135. Его страна поддерживает усилия Агентства, направленные на применение гарантий в 
отношении всей ядерной деятельности на Ближнем Востоке, в качестве необходимого шага на 
пути к созданию зоны, свободной от оружия массового поражения вообще и ядерного оружия, 
в частности. Он выражает обеспокоенность в связи с отсутствием реакции международного 
сообщества на арабские инициативы, направленные на применение системы гарантий в 
отношении всей ядерной деятельности в регионе. 

136. Г-н ОЛИВЕЙРА (АБАКК) говорит, что в течение пятнадцати лет после своего создания 
АБАКК с успехом применяет Общую систему учета и контроля ядерных материалов (ОСУК), 
учрежденную соответствующим соглашением между Аргентинской Республикой и 
Федеративной Республикой Бразилией, которое вступило в силу в декабре 1991 года. В том же 
месяце было подписано четырехстороннее соглашение, которое является юридическим 
документом, регулирующим связь между АБАКК и Агентством, и определяет деятельность по 
сотрудничеству, которая должна осуществляться в связи с ядерными гарантиями. Это 
соглашение основано на ОСУК и направлено на устранение ненужного дублирования усилий. 

137. Через пятнадцать лет после своего создания АБАКК может продемонстрировать миру 
значительный опыт, накопленный им в деле осуществления своего мандата. За это время оно 
превратилась в авторитетную организацию по осуществлению двумя странами гарантий, 
которая вносит вклад в международный режим нераспространения. Таким образом, можно с 
уверенностью утверждать, что обе страны осуществляют свою ядерную деятельность в 
соответствии со всеми своими обязательствами в областях гарантий и нераспространения. 
Однако это не означает, что миссия АБАКК исчерпана. Напротив, осуществление гарантий на 
ядерных установках обеих стран является постоянной и требующей напряжения задачей. Об 
страны поддерживают эту работу, предоставляя кадровые и финансовые ресурсы и требуемую 
научно-техническую инфраструктуру. 

138. Одним из наибольших вызовов, с которыми сталкивается АБАКК, является поддержание 
качества его работы и технической компетенции его технического персонала и инспекторов. 
Поэтому АБАКК с момента своего создания осуществляет интенсивную программу подготовки 
кадров в соответствии с изменяющимися технологиями и концепциями гарантий. Эта 
программа подготовки кадров открыта также для инспекторов Агентства, способствуя тем 
самым использованию общих регламентов при проверке учетных записей, эксплуатации 
оборудования и проведении инспекций. Аргентина и Бразилия неоднократно подчеркивали 
важность постоянного повышения действенности и эффективности работы АБАКК и Агентства 
с целью устранения дублирования усилий. 

139. На предыдущей сессии Генеральной конференции АБАКК подчеркнуло работу, 
проводимую АБАКК, Агентством и Национальной комиссией по ядерной энергии Бразилии с 
целью разработки в рамках четырехстороннего соглашения подхода к применению гарантий 
для первого завода по обогащению урана в Бразилии.  23 марта 2006 года этот подход к 
применению гарантий был одобрен, и была согласована основа для осуществления 
инспекционного режима. Впоследствии АБАКК предоставило элементы, необходимые для 
завершения монтажа системы наблюдения, которая была аттестована и проверена Агентством. 
АБАКК совместно с Агентством и Национальной комиссией по ядерной энергии Бразилии 
организовало первые учебные курсы по процедурам инспекций для завода по обогащению, что 
позволило ввести в действие режим необъявленных инспекций для этой установки. Это 
демонстрирует результаты, достигаемые путем открытого и конструктивного диалога. 
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140. Что касается будущей деятельности, то АБАКК проведет 26 и 27 сентября 2006 года 
совещание своего технического подкомитета с участием Агентства и национальных 
компетентных органов Аргентины и Бразилии. Поскольку Агентство предполагает начать с 
января 2007 года осуществление своего нового подхода к применению гарантий на основе 
инспекций на случайной основе с краткосрочным уведомлением, следует надеяться, что это 
совещание будет способствовать плодотворному обсуждению с национальными 
компетентными органами актуальных вопросов нового подхода с целью обеспечения его 
успешного осуществления. Это совещание станет также полезным форумом для обмена 
мнениями по другим связанным с применением гарантий вопросам, таким, как дистанционная 
передача данных о рабочем состоянии современных систем наблюдения. Так как системы 
наблюдения с подобными и другими возможностями дистанционной передачи данных 
смонтированы на атомной электростанции "Эмбальсе" в Аргентине и на промышленном заводе 
по обогащению урана в Бразилии, следует надеяться, что на следующем совещании будут 
выработаны соответствующие условия для тестирования дистанционной передачи данных, с 
тем чтобы облегчить осуществление этой функции в ближайшем будущем. АБАКК надеется, 
что совещание подкомитета приведет к появлению инициатив и уточнению руководящих 
принципов, что будет способствовать неизменно действенному и эффективному региональному 
осуществлению гарантий. В этой связи оказывается весьма важной гибкая связь между обоими 
учреждениями. 

141. В заключение он отдает дань уважения вкладу д-ра Хорхе Антонио Колля, первого 
секретаря АБАКК, умершего в нынешнем году. 

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин. 


